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Palatalisierung 

(Palatalizacija) 

0. Die Palatalisierung ist mehrheitlich eine regressive Modifizie-
rung der Hintergaumenlaute (Velare) k, g, x, bei der die Artikulationsstelle auf 
den harten Gaumen verlegt wird. Bei diesem Prozess werden die Velare k, g, x 

in Kombination mit Vokalen der vorderen Reihe – e, i, reduziertes ь,
1
 Jat ě 

(Grahpem ), Nasal ę (Grahpem ) – zu den palatalen Konsonanten ʧ, ʒ, ʃ oder 
ʦ, z, s (die seinerzeit palatal waren: ʧ’, ʒ’, ʃ’) umgewandelt. 

1. Die Palatalisierung war ein historischer Prozess, der alle slawi-
schen Sprachen betraf. Dabei werden drei Palatalisierungen unterschieden: die 
erste, die zweite und die dritte. 

2. E r s t e  P a l a t a l i s i e r u n g  (Prva palatalizacija). Die 
erste Palatalisierung trat ein, wenn die Velare k, g, x vor einem Vokal der vor-
deren Reihe, d. h. vor e, i, ь,

2
 ě (), ę () zu stehen kamen und zu ʧ, ʒ, ʃ umge-

formt wurden: k → ʧ, g →ʒ, x → ʃ. 
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Abb. 66: Erste Palatalisierung 

                                                

1 Dieser reduzierte Vokal der vorderen Reihe ist zwischen dem 7. und dem 12. 

Jh. in schwacher Position (im Auslaut) verschwunden und wurde in starker Position zu 

a: dьnь > dân. Im gegenwärtigen Russischen besitzt das graphisch identische ь einzig 

graphematische Funktion (bezeichnet die Weichheit der vorderen Konsonant: пить). 

2 Das Zeichen ь bezeichnet einen stark reduzierten Vokal der vorderen Rei-

he. 



In der gegenwärtigen Sprache findet man die Ergebnisse dieses histori-

schen Prozesses in folgenden grammatikalischen Formen: 

1. im V o k a t i v  S i n g u l a r  männlicher Substantive: jùnāk – 

jȕnāče‛Held’, drûg – drûže ‛Freund’, dȕh – dȕše ‛Geist’, 

2. im Präsens [ausgenommen 3. Person Plural, weil sich hier kein Vo-

kal der vordere Reihe befand, sondern die Nasale ę (), o̜ ()]: nèsti – neso̜tъ, 

nòsiti – nosętъ), vûći ‛ziehen, schleppen, schleifen’ – jâ vuk-em > vúčēm, tî 

vúčēš, ôn, o ̀na, òno vúčē, mi ̂ vúčēmo, vi ̂ vúčēte, aber o ̀ni, òne, o ̂na vúkū, tûći 

‛schlagen’ – ja ̂ tuk-em > túčēm, tî túčēš, ôn, o ̀na, òno túčē, mi ̂ túčēmo, vi ̂ 
túčēte, aber òni, o ̀ne, o ̂na túkū, tèći ‛fließen’ – ja ̂* tek-em > ja ̂* tèčem, ti ̂* tèče ̄š, 

ôn, o ̀na, òno tèče ̄, mi ̂* tèče ̄mo, vi ̂ tèče ̄te, òni, òne, òna tèku ̄, strȉći ‛scheren, 

schneiden’ – ja ̂ strig-em > strížēm, tî strížēš, ôn, òna, òno strížē, mi ̂ strížēmo, vi ̂ 
strížēte, aber òni, o ̀ne, o ̂na strígū, vŕći/vȓći (auch vrijèći/vrȉjeći) ‛dreschen, 

asudreschen’ – ja ̂ vŕh-em > vŕšēm, tî vŕšēš, ôn, o ̀na, òno, mi ̂ vŕše ̄mo, vî vŕše ̄te, 

òni, òne, o ̂na vŕhū, 

3. im A o r i s t : povûći ‛ziehen, schleppen, schleifen’ – jâ povuk-oh > 

povúkoh, tî povúčē, ôn, òna, òno povúčē, mi ̂ povúkosmo, vi ̂ povúkoste, aber òni, 

òne, o ̂na povúkoše, strȉći – jâ stríg-oh > strȉgoh/strîgoh, tî strȉže, ôn, òna, òno 

strȉže, mi ̂ strȉgosmo, vî strȉgoste, òni, o ̀ne, ôna strȉgoše, 

4. im N o m i n a t i v ,  A k k u s a t i v  und V o k a t i v  P l u -

r a l  von Substantiven mit der Endung -i: ȍko ‛Auge’ – ok-i > ȍči, ȍko ‛Auge’ 

(Substantiv) – oko ‛neben, bei’ (Präposition), ȕho ‛Ohr’ – uh-i > ȕši. 
In der Wortbildung tritt die erste Palatalisierung in folgenden Fällen 

häufig auf:  

1. bei Substantiven mit dem Suffix  

-e – die Personen und Tiere jungen Lebensalters (mladunče) bezeich-
nen: mòmak – momk-e > ovo mòmče ‛Junge, Knabe’, d(j)èvōjka – d(j)evojk-e 

> ovo d(j)èvōjče ‛Mädchen’, 

-ьcь > -ac – lȕk ‛Zwiebel; Lauch’ > luk-ьcь > lȕčac ‛Schnittlauch’, lûk 

‛Bogen’ > luk-ьcь > lùčac ‛Bogen, Halterzug, Holzgriff’, rôg ‛Horn, Gehörn’ 
> rog-ьcь > ròžac sùnčanica (zraka) ‛Sonnenstrahl’, sunčànica (medic.) 

‛Sonnenstich’, krȕh ‛Brot’ > kruh- ьcь > krȕšac/krúšac ‛Brot’, 

-ьcъ > -ak – zrâk ‛Luft’ – zráčak, dâh/dȁh ‛Atem, Atemzug’ – dášak,  
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-ьk-a – grȁh ‛Bohne’ – grȁška, grêh (ekav.) ‛Sünde, Laster, Vergehen, 

Verstoß’ – grěh-ьk-a > grȅška ‛Fehler’, 

-ьnъstv-o – čòvjek/čȍvjek ‛Mensch’ – čovjek-ьnъstv-o > čovječànstvo 

‛Menschheit’, bôg ‛Gott’– bog-ьnъstv-o > božànstvo ‛Gottheit’,  

-ić – vu ̂k ‛Wolf’ – vuk-ić > vùčīć/vùčić, Vȕčić, vuk-in-a > vùčina 

‛großer Wolf’, bôg ‛Gott’ – bog-ić > Bòžić ‛Weihnachten’, aber: bògīć (Dimi-

nutiv), Bògić (Familienname), 

-ic-a – vûk ‛Wolf’ – vuk-ic-a >vùčica ‛Wölfchen, Wölflein’, nòga 

‛Fuß, Bein’ – nog-ic-a > nòžica, mùha ‛Fliege’– muh-ic-a > mùšica ‛kleine 

Fliege’, 

-in-a – vu ̂k ‛Wolf’ – vuk-in-a > vùčina (Augmentativ), dru ̂g ‛Freund’ – 

drug-in-a > drùžina/družìna ‛Familienangehörige; Dienerschaft’, prâh ‛Staub, 

Puder, Pulver’ – pràšina/prašìna ‛Staub’, 

-il-o – kvȁka ‛Türklinke’ – kvak-il-o > kvȁčilo ‛Kupplung’,  

-išt-e – rok ‛Frist, Termin, Zeitpunkt’ – rok-išt-e > rȍčīšte ‛Tag-

satzung, Gerichtstag’ (rôk ‛Frist’ – rȍk ‛Rock-n-Roll’),  

2. bei a b g e l e i t e t e n  S u b s t a n t i v e n  u n d  V e r b e n  

mit den  Suffixen -sk-, -zg-. Diese werden zu -št-, -žd-: vȍsak ‛Wachs’– 

vosk-it-i > vosč-it-i > vošč-it-i > vòštiti, pîsak ‛Mundstück, Ansatz, Luftröhr-
chen’ – pisk-ьt-i > pisč-at-i > pisčati > píštati ‛quieken, zischen (Schlange), 

môzak/mȍzak > mozg-ьn-i > mozž-an-i > mȍždanī (Substantiv) mȍždāni (Ad-

jektiv); dalektal ist píšćati, mȍžđanī, 
3. bei a b g e l e i t e t e n  A d j e k t i v e n  mit dem Suffix -ьnъ,  

-ьn-a > -an, -an-a – mrâk – mrak-ьnъ ‛dunkel’ > mráčan/mrâčan, dȕg ‛lang’ – 

dug-ьnъ > dúžan, strâh ‛Angst’ – strah-ьnъ > strášan, -ьsk-i – mòmak ‛Junge, 

Knabe’ – momak-ьsk-i > momač-sk-i > Adj. mòmačkī ‛Junggessellen-, Bur-

schen-’, Adv. mòmački, vrâg ‛Teufel’ – vrag-ьsk-i > Adj. vrȁškī, Adv. vrȁškī, 

Čȅh ‛Tscheche’ – čeh-ьsk-i > Adj. čȅškī, Adv. čȅški, 

4. im I n f i n i t i v  bei Jat – bêg/bȉjeg ‛Lauf’ – běg-ět-i > běž-ě-ti > 

běž-a-ti > b(j)èžati, kríčati ‛schreien’ > krik-ět-i > krič-ět-i > krič-at-i > kríčati, 

slȕšati ‛hören’ – sluh-ět-i > sluš-ět-i > sluš-at-i > slȕšati. 

3. Die erste Palatalisierung fand im Urslawischen statt und spie-

gelt sich in allen slawischen Sprachen wider. In der Folgezeit lagen keine Be-

dingungen zu diesen Änderungen mehr vor, sodass k, g und x von e und i nicht 



zu ʧ, ʒ und ʃ wurden: Gen. Sg: Ne ̂ma ̄ jèdne ru ́ke, nòge, mùhe. ‛Es fehlt eine 

Hand, ein Bein; Fliegen.’, Na ̏š tîm je i ̀spao iz pr ̏vē líge. ‛Unser Team ist aus der 

ersten Liga abgestiegen.’ Nom. Pl.: O ̀vō su ru ̂ke, nòge, mu ̀he, bu ̀he .‛Dies sind 

Hände, Beine, Flöhe.’ One su prave junakinje, monahinje. ‛Sie sind die echte 

Heldinnen, Nonnen.’  

4. Die Velare bleiben unverändert 

a) bei Diminutiven (um den Stammkonsonant nicht umzuwandeln): 

rúka – rùkica ‛Händchen’, nòga – nògica ‛Beinchen; Füßchen’,  

b) bei Eigennamen: Jo ̀va ̄nka – Jo ̀va ̄nki, Lûka – Lûki, Zága – Zági, 

c) in den Konsonatengruppen zg, ʦk, sx, ʧk, çk: màzga – màzgi 

‛Eselin’, kȍcka – kȍcki ‛Los’, pȁsha – pȁshi ‛Pessah’, mȁčka – mȁčki ‛Katze’, 

prȁćka – prȁćki ‛Katapult, Schleuder’,  

d) in der Konsonantengruppe tk: čȅtka – Dat., Lok. Sg. čȅtki ‛Bürste’, 

tȅtka – Dat., Lok. Sg. tȅtki ‛Tante’, mȍtka – Dat., Lok. Sg. mȍtki ‛Stange, Bar-

re’, aber: bȉtka > Dat., Lok. Sg. bitk-i > bitc-i > bȉci ‛Schlacht’, 

d) wenn die Palatalisierung zu einer Bedeutungsunklarheit führt: báka 

‛Grußmutter’ – bak-i > báki (báci ist der Imperativ von báciti ‛werfen’), klȉka 

‛Clique’ – klik-i > klȉki (klȉci ist Dat., Lok. Sg. von klȉca ‛Keim’), líga ‛Liga’ – 

lig-i > lígi (*lízi: Líza – Lízi),  

e) in der Adjektiven und Pronomina: dȕg ‛lang’ – Plural dȕgī, dȕgīh, 

dȕgīm, jâk ‛stark’ – Plural jâkī, jâkīh, jâkīm, tȉh ‛ruhig’ – Plural tȉhī, tȉhīh,  

tȉhīm, tȉhīma, nȅkī ‛jemand’ – Plural nȅkīh, nȅkīm, nȅkima, kȍlikī/kòlikī ‛wie 

groß’ – Plural kȍlikīh/kòlikīh, kȍlikīm/kòlikīm, tolìkī/tòlikī ‛solch’ – Plural 

tolìkīh/tòlikīh, tolìkīm/tòlikīm, 

f) in von Namen abgeleiteten Adjektiven mit dem Suffix -in: Ânka > 

Ânkin, Zága > Zágin, snàha ‛Schwiegertochter’ > snáhin (snáša ‛junge Frau, 

Schwiegertochter’ > snášin), 

g) in Deklinationen vor der Endung -e: Akkusativ Pl: Vȉdīm nȍvē 

vòjnīke. ‛Ich sehe Soldaten.’, Nom. Pl.: O ̀ni su prâvē slúge. (slúga ‛Diener’) 

‛Sie sind echte Diener.’, Nom. Pl.: To ̂ su nȁše snàhe. ‛Dies sind unsere 

Schwiegertöchter.’ 

5. Z w e i t e  P a l a t a l i s i e r u n g  (druga palatalizacija, si-
bilarizacija). Die zweite Palatalisierung ist so wie die erste ebenfalls eine re-
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gressive Modifizierung der Hintergaumenlaute (Velare) vor den Vokalen ě und 

i, die aus dem alten Diphthong oi entstanden. Die Konsonanten k, g und x wer-

den zu ʦ, z und s; die früheren Palatale (weiche Konsonanten) sind heute harte 

Dentale: k + ě, i > ʦ: rúka ‛Hand’ – Dat., Lok. Sg. ruk-i > rúci, g + ě, i > z: 

nòga ‛Fuß, Bein’ – Dat., Lok. Sg.. nog-i > nòzi, x + ě, i > s: òrah ‛Nuss’ Nom. 

Pl. orah-i > òrasi. 
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Abb. 67: Zweite Palatalisierung 

6. Die zweite Palatalisierung kommt in folgenden grammatikali-

schen Formen vor: 1. im I m p e r a t i v –  pèći ‛backen’ – pek-i > pèci, strȉći 

‛scheren, schneiden’ – strig-i > strízi, 2. in D e k l i n a t i o n e n  von Substan-

tiven – a) im Dativ und Lokativ Singular der weiblicher Substantive: ma ̂jka 

‛Mutter’ – majk-i > ma ̂jci, snàha ‛Schwiegertochter’ – snàsi, b) im Nominativ 

und Vokativ Plural maskuliner Substantive: dȕh ‛Geist’– duh-i > dȕsi, jùnāk 

‛Held’ – junak-i > jȕnāci/junáci. 

7. D r i t t e  P a l a t a l i s i e r u n g  (treća palatalizacija). Bei 

dieser Palatalisierung handelt es sich um progressive Modifizierung der Hin-
tergaumenlaute (Velare) nach den Vokalen ь, i und dem Nasal ę (). Die Kon-

sonanten k, g, x wurden zu ʦ, z, s umgewandelt. Nach dem Konsonant muss 

ein Vokal (ausgenommen y, ъ, u)
3
 stehen: ь, i, ę () + k > ʦ + Vokal (ausge-

                                                

3 Den Vokal y bzw. ɨ (Graphem ы) besitzt heute das Russische (быть, мыло). 

Auch im Ukrainischen und Weißrussischen sowie in den westslawischen Sprachen 

 



nommen y, ъ, u): òtac ‛Vater’ otьkъ > otьcь > òtac – Genitiv, Akkusativ Sg 

otьk-a > otca > òca, vijènac/vénac ‛Kranz’ – Genitiv Sg vijènьk-a /vénьk-a > 

vijènca/vénca, líce ‛Person, Gesicht’ – lik-o > lico > líce, stȁrac ‛Alter, alter 

Mann’ – starьkъ > starьcь > stȁrac, ь, i, ę () + g > z + Vokal (ausgenommen 

y, ъ, u): knêz ‛Fürst’ – Genitiv, Akkusativ Sg kъnęg-a > knêza, ь, i, ę () + x > 

s + Vokal (ausgenommen y, ъ, u): svȅ ‛alles’ – vьho > vьso > vьse > svȅ. 

8. Interkorrelational. In der bosniakischen Rechtschreibung liegt 

eine Besonderheit vor, die in der kroatischen und serbischen nicht erfasst ist: 

So wird etwa statt Mȉličin ‛poss. Adjektiv von Mȉlica (weibl. Eigenname)’ (Hr, 

Sr) Mȉlicin vorgeschrieben. 

 

                                                                                                                  

wird zwischen i und y unterschieden (graphisch: Ukrainisch – i, y, Weißrussisch – i, ы, 

Polnisch, Slowakisch – i, y). Den altkircheslawischen reduzierten Vokal der hinterer 

Reihe ъ gibt es im Bulgarischen (български), während er im Russischen nur ein Gra-

phem ist, das zwischen Präfix und Wurzel steht (объём, объехать).  



 

 


